
Varování!
Před zakrytím grilu se vždy ujistěte, že je dostatečně vychladlý!
Hrozí nebezpečí požáru, způsobení zranění a poškození ochranné plachty!

Varování!
Výrobek není hračkou, děti si s výrobkem nesmí hrát.
Uchovávejte mimo dosah dětí, hrozí nebezpečí udušení!

Návod k použití:
Výrobek je určen pro ochranu a uskladnění zahradního grilu. Je ideální ochranou před povětrnostními vlivy, vodou, prachem, slunečním 
zářením apod.
Před zakrytím grilu ochrannou plachtou je nutné gril nechat zcela vychladnout, poté řádně vyčistit a osušit, aby nedošlo ke kondenzaci 
vlhkosti, vzniku koroze kovových dílů, nebo vzniku plísně na zbývajícím tuku apod.
V případě větrného počasí doporučujeme plachtu dodatečně zajistit, nebo gril přesunout na chráněné místo, aby nedošlo k poškození 
výrobku.
Plachtu čistěte mýdlovou vodou, před uskladněním nechte plachtu vždy důkladně oschnout. Výrobek se nesmí prát v pračce. 

CZ

N
áv

o
d

 k
 m

o
n

tá
ži

 /
 s

es
ta

ve
n

í

VIKING
OCHRANNÁ PLACHTA NA BBQ GRIL



Figyelem!
Mindig győződjön meg róla, hogy a grill kellően hűvös, mielőtt letakarja!
Tűz, sérülés és a védőfólia károsodásának veszélye áll fenn!

Figyelem!
A termék nem játék, gyerekek nem játszhatnak vele.
Gyermekek elől elzárva, fulladásveszély!

Használati útmutató:
A termék kerti grill védelmére és tárolására szolgál. Ideális védelem az időjárási hatások, víz, por, napfény stb. ellen.
Mielőtt védőfóliával letakarná a grillsütőt, hagyja teljesen kihűlni, majd megfelelően tisztítsa meg és szárítsa meg, hogy elkerülje a pára-
lecsapódást, a fémrészek korrózióját, a visszamaradt zsíron a penészképződést stb.
Szeles idő esetén javasoljuk a ponyvának további rögzítését vagy a rács áthelyezését egy védett helyre, hogy elkerülje a termék károsodá-
sát.
Tisztítsa meg a ponyvát szappanos vízzel, tárolás előtt mindig hagyja alaposan megszáradni. A terméket nem szabad mosógépben mosni.
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VIKING
VÉDŐLAP BBQ GRILLHEZ


